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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৪২০

৩৩/ িজহাদ ও এর নীিতমালা (كتاب الجهاد والسير)
পিরেদঃ ১৩. িনহত শর বিগত সদ (সালাব) হতাকারী মুহািজরেদর াপ

باب استحقَاقِ الْقَاتل سلَب الْقَتيل ‏‏

আরবী

دَّثَنارٍ، حمع نةُ برِمدَّثَنَا عح ،نَفالْح ونُسي نب رمدَّثَنَا عبٍ، حرح نب ريدَّثَنَا زُهح

اياس بن سلَمةَ، حدَّثَن ابِ سلَمةُ بن الاكوع، قَال غَزونَا مع رسولِ اله صل اله عليه

لجر اءذْ جه عليه وسلم اال صل هولِ السر عم حنَتَض ننَا نَحيازِنَ فَبووسلم ه

عتَغَدَّى مي تَقَدَّم ثُم لمالْج دَ بِهفَقَي قَبِهح نعَ طَلَقًا مانْتَز ثُم نَاخَهفَا رمحا لمج َلع

َتشْتَدُّ فَاي جذْ خَرشَاةٌ انَا مضعبرِ والظَّه رِقَّةٌ ففَةٌ وعينَا ضفو نْظُري لعجو مالْقَو

نَاقَة َلع لجر هعفَاتَّب لمالْج فَاشْتَدَّ بِه هثَارفَا هلَيدَ عقَعو نَاخَها ثُم دَهقَي طْلَقفَا لَهمج

ورقَاء ‏.‏ قَال سلَمةُ وخَرجت اشْتَدُّ فَنْت عنْدَ ورِكِ النَّاقَة ‏.‏ ثُم تَقَدَّمت حتَّ كنْت عنْدَ

ورِكِ الْجمل ثُم تَقَدَّمت حتَّ اخَذْت بِخطَام الْجمل فَانَخْتُه فَلَما وضع ركبتَه ف الارضِ

هحلاسو لُهحر هلَيع هقُودا لمبِالْج تجِى ثُم فَنَدَر لجالر سار تبرفَض فيس طْتاخْتَر

فَاستَقْبلَن رسول اله صل اله عليه وسلم والنَّاس معه فَقَال ‏"‏ من قَتَل الرجل ‏"‏ ‏.‏

قَالُوا ابن الاكوع ‏.‏ قَال ‏"‏ لَه سلَبه اجمع ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৪৪২০। যুহায়র ইবনু হারব (রহঃ) ... আবূ সালামা ইবনু আকওয়া (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, আমরা

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সােথ হাওয়ািযন গাের সে যুে িছলাম। একদা আমরা

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সােথ সকােলর খাওয়ায় সািমল িছলাম। এমন সময় এক বাি লাল

রেঙর উেট চেড় এেস তােক বসাল এবং তার কামর থেক একিট চামড়ার রিশ বর কের এর ারা স তার

উটেক বাঁধেলা। এরপর স এেস লাকেদর সােথ খানা খেত লাগল এবং এিদক সিদক তাকােত লাগেলা

(চর)। আমােদর মেধ দুবলতা ও নতা িছল। সাওয়ারীও কম িছল। আমােদর কউ কউ পােয় হঁেট চলত

(পদািতক িছল)।
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এমন সময় স বি ত গিতেত িনেজর উেটর কােছ এেস এর রিশ খুলেলা। এরপর এেক বিসেয় এর উপর

সাওয়ার হল তারপর দাবড়ােলা এবং উট তােক িনেয় ছুটল। তখন এক বি একিট ধূসর বেণর উটনীর উপর

আেরাহণ কের তার পাাবন করেলা। সালামা (রাঃ) বেলন, আিম বর হেয় দৗড় িদলাম। থমত আিম উটনীর

িপছেন িগেয় পৗছলাম। এরপর আিম আরও অসর হেয় স উেটর পােত পৗছলাম। অতঃপর আরও অসর

হেয় আিম উেটর লাগাম ধের ফললাম এবং আিম এেক বসালাম।

যখন উটিট তার হাটু মািটেত রাখল, তখন আিম তেলায়ার বর কের লাকিটর মাথায় আঘাত করলাম। স

মািটেত লুিটেয় পড়ল। এরপর আিম উটিট টেন িনেয় এলাম। এর উপর ঐ বির আসবাব প ও অশ

বাঝাই িছল। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম লাকজন সহ আমােক এিগেয় িনেলন। িতিন বলেলনঃ ক

এই লাকিটেক হতা কেরেছ? লােকরা বলল, ইবনু আকওয়া। িতিন বলেলনঃ তার সালাব (িনহত বির থেক

িছিনেয় আনা সমুদয় সদ) তার (আকওয়ার পু সালামার) জন।

English

It has been reported by Salama b. al-Akwa':
We fought the Battle of Hawazin along with the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم).
(One day) when we were having our breakfast with the Messenger of Allah
(may peace he upon him), a man came riding a red camel. He made it kneel
down, extracted a strip of leather from its girth and tethered the camel with
it. Then he began to take food with the people and look (curiously around).
We were in a poor condition as some of us were on foot (being without any
riding animals). All of a sudden, he left us hurriedy, came to his camel,
untethered it, made it kneel down, mounted it and urged the beast which
ran off with him. A man on a brown rhe-camel chased him (taking him for a
spy). Salama (the narrator) said: I followed on foot. I ran on until I was near
the thigh of the she-camel. I advanced further until I was near the haunches
of the camel. I advanced still further until I caught hold of the nosestring of
the camel. I made it kneel down. As soon as it placed its knee on the ground,
I drew my sword and struck at the head, of the rider who fell down. I brought
the camel driving it along with the man's baggage and weapons. The
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) came forward to meet me and the people were with
him. He asked: Who has killed the man? The people said: Ibn Akwa'. He said:
Everything of the man is for him (Ibn Akwa').

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ সালামাহ ইবনু আওয়া‘ (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=14031
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 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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